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FL—4—0 (¥GE) —7 7z a L THE

Narrator 2 (Japanese) — sarcastic
FTL—2—Q (AAFE) —bxo&HHM
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/’/L’”Z// mma meets_ 7// san

SCENE10pening v —rv 1 —F&E

[The narrators are CS front. They are in all black except for signs around their necks, “Japanese” and
“English” (mislabeled at the start). The is a worm chair CS middle.]

[FL—%—|FRTF—DFTEDELFI NG, BOREET, BiC THARE &
[HEE) 2 S EZ#Z BT TG (ENEfE> TnE) , ]

Narrator 1:  Hello everyone and welcome to our show.
HIRS e TAICHIE, £ 2BV TIIESnE LKL,

Narrator2: 34, ZAICHIE, L2 Z2FBVWTLESNE LK,
(Hello everyone and welcome to our show.)

[Draw applause from the audience, repeat if necessary, get louder]
[BIZRD S TF 2155, BRITSIEDRITHIIE, MOKLTE 5060 E K& INET
|
Narrator 1:  We will be your narrators for the evening.
RIeBix, FSADFL—F—T7,

Narrator 2. [l 2R &6 FIF5] FAE, SEECHBI L 9,
[holds up sign, it's wrong] (I will be speaking in English.)

Narrator 1:  And | will be speaking in Ja....uh oh.
FAMTHAGET: - o, F,

Both: [panic] One second!
(ZAN) (R CT] BrxobfFoT!

[mumbling to themselves and flustered, they correct the signs]
[ TR R T T 5 ]

Narrator 1: | will be speaking in English.
AL, FEECTHBALET,

Narrator2:  FAILHAGET, v o7 —2
(And | will be speaking in Japanese.) Ok?

Narrator 1:  Ok.
I r—,

Both: [to audience and over enthusiastic] OK!
[1EBZ BRI ] F > Ar— )

Narrator 1:  Today, we will tell you the story of a young woman.
ARIE BHOBESADOFEE LIz E BnET,



Narrator 2:

Narrator 1:

Narrator 2:

Narrator 1:

Narrator 2:

Narrator 1:

Narrator 2:

Narrator 1:

Narrator 2:

Narrator 1:

Narrator 2:

Narrator 2:

/ li/[ mmda meets - 7/[ 2/t

i

[SSOLDE]BNBIES L2 2B OREE [F UERDIZ,
[grumbling] (young girl? She’s old enough to be our mother.)

Yes, today, we will tell you the story of a young girl.
TV, £5TY, SHIEF, FOVBESADFELET,

[PXEE LRPH]BELS A,
[underbreath while coughing] obachan

Sorry. Ok, Ok. [gestures for Narrator 2 to go first]
gdinoloX, [NOIZ [BEICESIE) ¢z XFr—575]

AHIE. BELRADFEE LIz & BVnET,
(Today we will tell you the story of an OLD woman.)

Today we will tell you the story of an old woman. Now, she isn’t just any old woman.
This old woman is very strange because she doesn't like to try anything new. She is
completely satisfied with her life...JUST the way it is.

AHIE. BELOADHZ LIZWERWEST, ZoBEL AL, HiE
DODBEBLSALSRLS T, brotZBbol-BELLATT L, LW
MBHNT, BOOAERICE THIE L TVWET, ZOFETIHEE T
FIEVWnE o TWABRT-WTT,

WL AR BN LWE S,
(I'think she’s crazy.)

Hey, hey. Just translate. She’s not crazy, she’s....just a little strange.
6, BB E-ol Y iREIXvn, BERBA LWV E 72T, brolk
P EDSTDTT,

(B ol RTEb 7] 200, MixtBNHrLWE-S,
(a little strange? | still think she’s crazy.)

Just translate!
SolEYERTITN N2 5 !

RE, RE-> T, TNLETE ST LEEEE > THIT IR WAL,
(Translate, translate, and translate. If that’s all you want, | should have bought you a
dictionary.)

[Narrator 1 signifies that he is “fed” up]
[FL—8—DIE5A D L2 RYE 5]

1TV, oz, BARBML LW E R0, b ot EhboT-
NTEAD 2 TR, 13V, ZOBEL AU, LV EZ —UHER L £9,
ADEFRIZH L TETHIRELTWET, ZOFFEXTWHITNID



Narrator 1:

Narrator 2:

Narrator 1:

Narrator 2:

Narrator 1:

/ Wamma meets L 7751[ /"
WNWEBSTNLRIENTT, £, BELOAST, BARE IV I
Cl=RWN?
(Ok...translate. Not crazy? Strange...gotit. Now, this old woman is very strange
because she doesn't like to try anything new. She is completely satisfied with her
life...JUST the way it is. Well, sounds like every obaachan | know.)

Well, every day is always the same for her. She wears the same clothes, she eats the
same foods, and she never...never...never leaves her house.

mHEHD, FUREE T, ALE-WMEREXT, TS, b —FE
HHZZ RN TT L,

BELLAT, BHERS, AURZET, ACEMZzET, Th
I, D —EHHEZ 72N TT L, brobfFoT, TARIZULE
WO 2 BT Lo T?

(Every day is always the same for her. She wears the same clothes, she eats the same
foods, and she never...never...never leaves her house. Wait. Are you sure it's that
bad? She never leaves her house?)

I'm positive. She never leaves her house. She doesn'’t even leave to visit her neighbors.
ARE7Z L, —Eb, BEOANDORIZ—E LI Z &R0,

FEELRBEDLLATTR, KEIED->THb, FHITWEZSEKR
EBRLAHD, BHODOBRIAIMITI 9oRvobehona, LE-TLE
pEeYen
(It's amazing. She really is strange...| hope she doesn’t have children. What would
they think?)

All | know is that | wouldn’t want to be one of her children.
BEII L DT HESRT 22 0 72 < Zp

[The narrators have moved to SL and SR for each to put on a piece of symbolic clothing to represent
that they are children (Junior High Sch). Or they can create the change simply through characterization.

Mamma enters and proceeds to sit in the chair that is CS middle.]

[T L—85— " ANIFRT = DA ELPNCEBEE L, FHHNZ o722 & R 4T 5 RE
(k) 235115, Frod, B EEz2 5, ~~vITBEH L, AT —2DEA D

Both:
YN

Mamma:

Narrator 1:

Narrator 2:

WINCHES, ]

Mamma, Mamma, Mamma.
vV, YV, ¥,

What!? Can’t you see that Mamma is watching her TV.
2DV, wVIETLER TS,

But Mamma, Mamma. Guess what we learned at school today
Th, vv, BHWVWT, SHFKTH LN LEH -2 &,

T, W



Narrator 1:

Mamma:

Narrator 1:

Narrator 2:

Mamma:

Narrator 1:

Narrator 2:

Mamma:

Narrator 2:

Narrator 1:

Narrator 2:

Mamma:

/ Wiamma meets k]yé/[ V4

(Mamma, Mamma...)

At school...
EECR

Ah...my babies...[patronizing “baby” talk] What did you learn at school today, my little
baby-wabies.

b, Ui, [RHEPAICKT H2H5D TIL R, HiE4s B AR A H
STD?

Oh, mamma. We're not babies anymore. Guess what we learned.
v, ZoT, bR LRV E, MEEHSTENYTTAHAT,

oI, ¥, MBSl B TTHT,
(Yeah, mamma, yeah, mamma, guess what we learned at school today.)

What baby? You can tell Mamma.
o, f1I2A S, ¥~IZHA T,

Japan, mamma.
AARIZL. =+,

[Py ) BfELEL. <,
(We learned about Japan, Mamma.)

Japan? Who's that?
VXN HER?

v, EY K, ALK T HE, 2Z0nbloThT77—77—
7= —72[E,
(No, Mamma. It's not a person, Japan is a country. It's far, far away from here.)

Oh, can we visit Japan, Mamma. It must be a wonderful place. New food, new culture.
We can meet new people and try new things...

B, v, BRIZBHI2EWoTHWW2FERBESL LW E RS X,
R, LWL AREBRTEL L, HILWAICHEZX DL, FLnZ &
Lo x Pk T AL

¥V, BARNMTZ O K, #RRWE Z AL,
(Oh, Mamma. Please let’s go to Japan. It must be wonderful.)

What? What? What? Oh, no. It's much too far away. Why would you want to travel

anyway? Everything that you need is right here. Nope, travelling is not for Mamma.

Nope, nope, nope. Now, why don't you two go study. You know Mamma always

watches her stories at this time.

W22 72D, ETE X, £l [ THEIATNHRNEWNT

RO QMBI T2 TE—ASHIi> TWoENG, DD, «
)



/ Wiamma meets k]yé/[ V4
CIIFRAT & TRV, 1207120, SoS L LI T T, v ~id
ZORRT L EEME Bk,

Narrator 1:  But, Mamma. Can't you imagine how great it must be? | think we should go and see the
world. And Japan...Oh we should go.

TH, vv, HBLTAHAT, FARIIBWEZAEA S, R EZ RITIT
Z 9 &, FLTHARITMHT RN L,

Narrator2: 5% 95, HREZRIATZ H X, RIKiTZ o L. <<,
(Yeah, we should see the world. Oh, let’s travel and see the world, Mamma.)

Both: But, Mamma... (But, Mamma...)
YN ZoT, ¥+
Mamma: Now, don't “but, Mamma” me again. | said go study.

HI)LDILKEDLRWNWT, IR LA TV HTZATEAH ?

[The Narrator slink off into their corners to become Narrators again.]
[ =58 —1Z X7 =D R Y, T — X —ICR D]

Mamma: hmph...Japan? What does anyone need Japan for? It’'s too far. Yep, everything | need
is right here. Japan? Oh, no. Allit has is strange people, strange food, and strange
customs. The food is...gross, the culture is barbaric, and the clothes, well, the clothes
like bed sheets. Nope, Mamma doesn’t need that. No thank you. All | need is right
here. My good ‘ol chair, my soft blanket, and my TV. | don’t need anything new in my
life. No, thank you!

X! BAR? BARIIRIED DO L, E@EWL, LERYE SR> TV
L, ROFHARITZEWVET L0, BN, B, B2 RHE,

B REELEV L, SUEL AN L, IRy Ry—Y
EEITD, v~IFENEL Wb, BEHWITEALSH>TDH, TDWT,
ZOFRLPWENTAAR, ZoT L ES BT, R Eb, Him
DNAEIZIE S H T HE S e\,

[Mamma begins to pantomime changing the TV channels with a remote.]
[v~iZ ) F— N TF v Fh2EZSED &7 3]

Narrator2:  [&H7ZWDONEIZIES OMBEL RV EFo kR, TARNEITE
NTHEWDOELRNDTL XD,
(‘I don’t need anything new in my life.” Is what Mamma said. To me, | think that must be
a boring life.

Narrator 1: | agree. It must be a boring life. But if we keep watching, | have a feeling Mamma’s life
is about to get a whole lot more interesting.

B LET, 2FLR2NVTLE Y, THEIT TAHAIUX, A, w<D
NENRETHEHBAL 2TV EWNH RN 5 L,

™



Narrator 2:

/’/L’”Z// mma meets_ 7// san

b, TS5, WO NEZHERPAEELOTLLY, TlE, brolk
RTHELE I,
(But maybe soon, her life is about to get much more interesting. Let’s watch.)

[Mamma finds a nice channel on TV and relaxes.
She eventually falls asleep while dreaming of Japan.]
[Z~ITENTF v FzZoT, Vv XL TAS,
HADZ b &R RP6FTLE ]

[END OF SCENE]
[ — 3T

SCENE2-Sushi >~ —> 2 —9 L

[Narrator 2 puts on an apron and becomes the sushi chef. Mamma is still asleep in her chair. As the
scene opens Narrator 1 turns Mamma’s chair around while Narrator 2 pushes on a table. |
[FL—F—@lFx 711 B TEFDKIH S, v~ IFTI - 7= F EFE
Tng, 7L—8—DIF~v~DNTZEEL, T L—%—QIIHLEzH L TS D, ]

Narrator2:

Mamma:

Narrator 2:

Mamma:

Narrator 1:

Narrator 2:

Mamma:

[KEWFETIWE S Lot !
[very loud, piercing] (Herashaimase!!!)

[Mamma is thrown back. Shocked by the Japanese.]
[v~idt DT Z<ES]

Ahhh!" What, what, what? What did she say? Is that English?

WH-S LU !
(Herashail)

Ahh!ll Where are we?
HdH ! VDo lmNEZIINBED?

Everything’s OK, Mamma. Are you hungry?
RERE, v~ BEZENZ?

[EFN VB Lo, BESA, FIUITE S L,
[Again] (Welcome. Come on in.)

Could you stop that? And | can always eat. | just love a restaurant with atmosphere.
And the food just comes right to me. | wonder if | can get one of these [circles hand]
thingies in my house.



Narrator 2:

Mamma:

Narrator 2:

Narrator 1:

Mamma:

Narrator 1:

Mamma:

Narrator 2:

/ Wiamma meets k]yé/[ V4
HIRDRIVY, WOTHENDD, FHKANWDWL A RNT VR HX
72 BB HDORIETRE ST D L, Z9WVWIDRFEITH HIUIZVW
1, [FlisFE DO~V & L TR Z2 R

FEINFETHAN—ZELNL, TAV D ANSTROoED VD F200 7,
[REEZ SR D] BRI TT D, BR, 2—F, BH, BE—/b,
e, ATH, , TLTUFF, $P—FKD, v 7/rbB LN
To L, BRILETZBRBIFRBH LI ZEI VY, FrITZiE, GFIAfT L
7210 TT O TRIEBED TT,

(Great. The American wants a keitan zushi bar in her house. What's next?) [quick mood
change: happy] (Can | get you something to drink, tea, cola, water, beer, shochu?
Here’s the menu. Now, there are a few recommendations. The unagi, the salmon abari
and the maguro are delicious. And you should really try the basashi or the tako. We just
got the tako in this morning.)

[head spinning, hears “taco” gets excited] Ohhh....did she say taco. That's what I'll
have. Honey, give me two tacos, extra cheese with some tobasco on the side.
Mmmm...| can taste that taco now. I'll have two tacos.

[FHITE 50 bollhd, XFam [z ZRIHT, <P
SLE] 'V Hatsolkh?2 Uzt db, D, #2335 T,
F—R&lo50 LT, N2 abBEWLET, 5>—T, ¥ I REFZ,
Za "o (XaR) 2T DHb,

ZaARQRBHIFEN T2, V=W, TV [FEIFNAa?
F—X2BNLWVIA, T, 22

Tacos? Takotsu. Ahhh! (hai, two tako) [confused] (tobasco? Cheese? Strange... Ok,
two tako.)

But Mamma...| don’t think you want to order that. It's just your first day in Japan.
VL AKX ?KH LTI 2ol

What do | look like? | can handle two tacos...and don't be eyein’ them either. You best
order your own tacos if you want some.

T4, Za-onbe2R PR, TLTROZ a2zl Lo, Bk
Lol b HTHEIXLT,

But....

Now that’s enough...I'm not completely useless, | know how to order a taco.
LoV, ELSRWTL X 9, HabdEXT DHERTND,

WAV TAM 2V ESL L T2 F > TV D 038 ?
(Is she sure she knows what she’s ordering?)

Ns



/ Wamma meets L 7751[ /"
Narrator 1: il 720, AF¥ 2 am [#a) LLBoT0a, £, AM2EED
PNDIEA D,
(of course not. She thinks she’s ordering a Mexican “taco.” Just wait till she sees what
she’s really getting.)

Narrator2: A v /7r—, 722 ?
Ok. (tako?)

Mamma: [pleased with herself] Taco...
A4,

Narrator 2: [~ ~/(ICHl ZEF] TN, 722 2T,
[handing plate to Mamma] (two tako.)

Mamma: [SCREAMS. She falls back, off of stool, stunned]
[H.$s, #IZh, <]

[Narrators panic and rush to help Mamma whose dress is over her head by now.
She is stunned and can't believe what is on her plate.]

[F L= — AT Te w3815, < ILIMD LD B~SYHIEC 5k ]

Both: Are you ok? [ad-lib.]
YN Kk 22 [7RYT]
Mamma: What? What was that? | think she got my order wrong. [delirious] Tacos, tacos, all |

want is a taco.
fil-- A EN 2D EESTZD ! Xa, Za, FEXLeDFZaizs ),

Narrator 1:  That what you got Mamma. | was trying to tell you. “tako” is “octopus” in Japanese.
Zk T#f) TT L, $ot30nikhotz, X2 THARET 4
7 kXA EWVWHNATT L,

Mamma: Octopus? Octopus!? It's digusting...Just look at it. | think it's looking at me. Are those
eyes?
F7 IR VIEHAT, [FLES | BERTNDON, 209
DYINERAIDNS

Narrator2: 0B TH T, KUIADMS LARK,
(Just try it, just try it. You'll like it.)

Narrator 1:  Just try it, Mamma. You might like it. You'll never know until you try.
NO : FBRNTHAT, v7, BEIThD0b K, BXTHRRNEGNLRRN
TLX 9,

[Mamma examines it. Pokes it, smells it. Wonders how to eat it.]
[V~IEREA L E D12, FETHENED, RHED T5, 955> TR
YAy oAV A

70



Mamma:

Both:
YN

Narrator 2:

Narrator 1:

Mamma:

Narrator 1:

NO :

Mamma:
<7

/’/L’”Z// mma meets_ 7// san

Fork please.
74— 7 B,

[laugh]
[KZV]

T F— 2 CHAElZBNDLDNL !
(She wants to eat sushi with a fork?)

[shrugs] Mamma!? This is Japan, we don’t use forks, we use (hashii). You
know...chopsticks.

&9 <®d~v~, ZZIFEHARTT, 74—27 LT, Iy
S, OFED [Fav AT 47| TT,

Well let's have em.
L. FFoTIUW,

Are you sure..?

KBz ?

If you can do it, Mamma can do it!
HIUTZINTENIT, v~bTED !

[Mamma does her bit with the chopsticks. Narrators offers help when they can.

Finally Mamma gets it. Puts the Tako in her mouth. Makes a face.]

[V~ ITTER > THEZME S, T L—5—_ANFTEB701Fls o,

VNI LRSS 0IC o, EZ R HICAND, e LIcgHZ T D]

Both:
YN

Mamma:

Does she like it?
X, RICAST=m?

[t's delicious!
B!

[Narrators fall back with a sigh or relief.]
[T L—5—=ZNida > &9 5]

[END OF SCENE]
[ — U #&T]

SCENE3-Judo ' —» 3 —FHEHITT

[Mamma and Narrator 1 enter, Narrator 2 wears a judo-gi and is standing on a large mat, practicing

Judo moves. She looks a bit like Yawara-chan]

77



/ Wiamma meets k]yé/[ V4
[v~&T =5 —OPAS, T L——QPFlEEH T, AELLE~ > O L
ICKBEDOMEZ LTS, BFEFEMTHE]

Narrator2:  [A & VA& T IEEE ! !
[loud voice] (Seiza!)

[Mamma and narrator 1 scramble, Narrator 1 ad-libs: sit down, sit down. Mamma is confused but does
as she is told.]
[v~EF L= —DIFHE TS, T L—5—DiET NV 7 LT, v~ IZHES R
95, VIR TWERELI/ 60 IZT 5]

Mamma: What? Why is she yelling at me? Does everyone in this country yell?
o] T 2] TRAUZIEIE > TV DD 2 ZDED NE A7 THNFE THES
D2

Narrator 2:  2RAE ! 1kod | IEMENCAL ! [FE0] Tav 29 3]
(Meditate! Bow!)

Mamma: I'm not doing this. | don’t want anything to do with this. | told you that Japan was
barbaric. [to narrator 2 who has been yelling] Why are you yelling. | can hear you.
H OV, BRIIBFENRELZ LS TDEA D, [T L—F—2I]
I CiLsD, MZ x5 K,

Narrator2: [ 57 5L 2R 05D T ZAUIFETH D | AR—Y Z@ LT, 4
XHTY, FEE EFLTDHIE, D B BB RAIRTT,
[commanding] (This is Judo......more than a sport, it is way of life. For judo, you need
a focused mind, good technique, and a strong body.)

Mamma: What did she say? What?
i Ccd-T?

Narrator 1:  For Judo, you need three things. 1. a focused mind
FBIE, —, HETE DL

Narrator 2. /[»,
(a focused mind)

Mamma: a—a——,

Narrator 1: 2. good technique

ST 5

Narrator 2:  +%
(good technique)

Mamma: T ——,

\)

%



Narrator 1:

Narrator 2:

Mamma:

Mamma:

Narrator 2:

Narrator 1:

Narrator 2:

Mamma:

Mamma:

Narrator 1:

Mamma:

Narrator 2:

/ Wiamma meets k]yé/[ V4
and 3. a strong body.
&=L BUVDMERRD TN D,

i,
(strong body)
N—F—=H,

Oh, is that all? Mind, technique, and body? | got all that and then some. Look at this
body. Can you imagine if | was 20 again? Maybe this isn’t so barbaric, | can do that.

b, THIET 2.0, H, K2 2> TV L, 136, ZORT 15
T, FEHERLELR ! E, ESEAINHEARICHER L 27200078,
HTNZHTE S,

N7 T 4T — AN BITEKT,
(Now, can | have a volunteer?)

Oh, Mamma, he wants a volunteer.
B, v~, WIIRT T 4 THNDE 5T,

[ L —5—WiZfF9]3L T, HE !
[pointing to Narrator 1] (You...stand up. Take your position)

Yay! He picked you, he picked you. Go show him something. And remember, if you
can do it, Mamma can do it.

A A P BENT, 136, BICRE LD, HATLLIHRNIE, v~b T
ERAR

[They prepare, bow, Narrator 2 throws Narrator 1 over his shoulder]
[ZANIZHLZL T, #x25, NOBNDOzHHEIZEIT D]

[small scream] Oh...no. Mamma will not be doing that. Are you ok? Are you ok?
How many fingers am | holding up, you need a doctor....Oh somebody call an
Ambulance, this man needs a doctor.

[BZ% 5] 5%, i, =T on, RUK2\MA? I
EH S AT b, Gl BEEHZ AT REICE TR0 &,

[reassuring] Mamma, Mamma, I'm ok. I'm fine. It's called Judo.
[v~vELLIHLvv, v v, KkE, $ATAER, ZiUdFE
72

Whew! | was worried. You had me going there for a bit.
EF— ! o<V L, DELTZ X,

[v~IZH5T] DX
[points to Mamma] (Tsugi!) Next!



/’/L’”Z// mma meets_ 7// san

Mamma: Oh...no!
N7

Narrator2: DO Xx ! !
(Tsugi!)

Narrator 1:  If | can do it, you can do it. Remember, Mamma.
MAHRIVUE, Rt bikd K, v~ BA T,

Narrator 2: {23k AVITBRTH TE 5, W]
(If he can do it, you can do it. Tsugi!)

[Mamma approaches the mat. She timidly takes position. Does a comedic triple bow dance
thingie...gets carried away and then starts waving and blowing kisses to the audience.]
[V~it~ >y FiZE<, &BA5LEDICHR D, NOICE]bila L, Hp st T
RICFZIRS T, RITFXHT 5]

Narrator 1:  Mamma, Mamma...
v, vv!

Narrator 2. [ZE O] L CATE X !
[loud] (What do you think you're doing?)

[all serious, Mamma gets ready. Overdramatic]
[v~1thp TR T2 5, ]

Mamma: [deep breathing] strong mind, focused technique, good body. [poses] Oh, yes... If they
can do it, Mamma can do it. Bring it on!

[PRIFIR VD, B Lo WK, [ S = A, 61 TE 57k
H, ¥vvbTEDb X, NhroTHRN!

[Narrator 2 makes a battle cry (kiai). Mamma shrieks, and runs away, chicken-like]
[INOIZsieE Les, v~IdENT=U FIDL 5IZkIFE]

Mamma: [breathing hard] I'm going to need another example.
[EREDZo5]b 5, b —RIFAREALET,

NOTE: If we decide to not use an audience member, Narrator 2 can throw Narrator 1 again.
BRORT VT4 T E2FELRINEX, FL—2—Qikb 5 —EHFIr L —F—0Q% &S
D,

Narrator 1. [to audience] Mamma’s going to need some help. Bring up the lights. Is there anyone
out there who would be willing to help her? We need a volunteer.
[BII1C]~~ 1%, FARZRIZW-T, Brot T4 a2 T, Fro
T NDFIENES L2 WETN?2ART T 4 TEBECLET,

/4



/’/L’”Z// mma meets_ 7// san

Narrator 2: [BIZRIZ]I-724 . <%, FARZRIZVWEVWWE L, Brobk T4
FEDT T, FIEOTKNDAFIENL S LR WETN2ART T 4T %
BREWLET,

[to audience] (Mamma'’s going to need some help. Bring up the lights. Is there anyone
out there who would be willing to help her? We need a volunteer.)

[Ad-lib. Work with volunteer. Get him/her to throw Narrator 1 while Narrator instructs and Mamma
watches.]
[T V7, NOBIFELRPSRZ T THNOELRITS, ~~viid5, ]

Mamma: Ok, I can do that. I know | can. If you can do it, Mamma can do it. Bring it on!
£, RLKRED, EoLHiksd, HABHRNE, =~ bHkKD, 2
o TR !

[Mamma tries to throw Narrator 2 unsuccessfully while Narrator 1 encourages her. Instead, when
Mamma isn’t paying attention, narrator 2 throws Mamma. Mamma land on her back and
is infuriated. She gets up. Charges at Narrator 2.]

[V~ N@EAFE G LTS 5 & L/eds, Zrmntikicry, NOZ~ <z, ~
VIZH & o EIEEDP R LEEONOIZKITENG, ~VIZZERIChS,
&2 H5NOIZHEHET B

Mamma: |IF YOU CAN DO IT, MAMMA CAN DO IT!!I! [Mamma slams Narrator 2 on his back.]
HATNTENE, v~ bHKD | [NOZRIT 5]

[END OF SCENE]
[2— & T]

SCENE4-TheKimono I —> 4 —% - Y

[Mamma is wrestling with a Kimono (yukata) and geta, trying to put them on when the lights come up.
The Narrators have assumed their traditional positions on either side of the stage. They are
commenting on the action as if it is a sporting event. *Rocky Music]

[ZA4 FBRONES, vITEY (BK) & TEES ZOITEE> Ting, 71—
K=" NT, AT —=DEIC T TS, RRN—=2 AN fBREIZa A g
LTG, *vF—DFH

Narrator 1:  We are now 20 minutes into the fight. Be sure to watch carefully. Several moments ago
during our break, it looked as though Mamma was getting the upper hand, but that’s not
the case anymore. In a stirring bout of last minute adrenaline, the kimono has
overpowered her and this Narrator predicts that Mamma is looking at a loss tonight.
What's it look like from you prospective, Japanese?

T77A MBIRESTHB200bE LIz, oAbk TEILEIN, IR
RN IZ > DB I o To TN TT R, Slde At Kiilis | =~

-
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TEES, AT TLEOIDOTL L 20 BAGE, RITE D BnES
yARK

Narrator2: X\, HEE, HUNE I TZWVWET, KE-7E0 . 413b 9 2 0408k
bE L, boil IRSEZSW, IREFFFEICIT~~NESITh > T
NTTN, BERALERTR ! v~ XS, AT TLEIOTL X
2 W%

(Thank you very much, English. As you said, we are now 20 minutes into the fight. Be
sure to watch carefully. Several moments ago during our break, it looked as though
Mamma was getting the upper hand, but that’s not the case anymore. In a stirring bout
of last minute adrenaline, the kimono has overpowered her and this Narrator predicts
that Mamma is looking at a loss tonight.

Narrator 1:  Can she doit? Can she get it on?
TR TE DN, TERODI),

Narrator2: 2 9WODITRTZ L7200 TT, o< VAHEL LD,
(I haven’t seen anything like this in my life. Let's watch)

[They watch the action in disbelief. Mamma manages to flip the Kimono, run and jump on it, and

eventually gets the kimono in a headlock and on. The narrators ad-lib shouts and encouragement
throughout the action.]

[EURZVWHETYy~ER5, v~IdBEmIicEYEEL>E LT, &#FH LTS, 7
L—4—|F7 N 7L C~~ahie, |

Mamma: [triumphantly] If Mamma can do it, so can you!
[BERIDLERE T~ N TENE, HRImbTES !

Both: And we have a winner!
YN ~ < DOBEFTT !

[Takes Mamma’s hands like a champion]
[V~DFETF ¥ B BRI P 3]

Mamma: Oh, it's beautiful!
F. F KBS D,

[END OF SCENE]
[2— & T]

SCENE 5 - Karaoke V=5 —HTFT

[The scene opens to Tina Turner’s song, “Proud Mary”. Mamma is singing the lead and the two
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narrators are singing back up. The music is loud and the choreography is crazy. A table and two

chairs are on stage.]

(T4 F— e Z—F =D, [ FT7 TR ~<V—] [TEMHTE®LZERTIHND, <
<X =R e AR—BIVARELTHEH, TL—F—T=5{F NNy 7 T, HHILD
HELTHE AL L—U—, AT —IZTIHLE WTREWNWTH D,

Mamma:

[singing] [ 5]

Left a good job in the city

Workin' for the Man every night and day

And | never lost a minute of sleepin'

Worryin' 'bout the way things might have been

[chorus]

Big wheel keep on turnin'
Proud Mary keep on burnin'
Rollin', rollin', rollin' on the river
[repeat chorus]

[The Narrators collapse, exhausted and sighing. Mamma is ready for more.]

[F b= ABODNT ETHNG, v~ ELELBOL, ]

Mamma:

Narrator 2:

Narrator 1:

Mamma:

Both:
YN

Narrator 1:

What's next? Bring it on.
WIL?2 o> TZ !

WoT2VEARATTLEZ, 91 TH-RUIZTKSTZATEAS, Bro
ERBEEAL LWV ST
(Next? Are you joking? You just sang 17 songs in a row. Rest...we need rest.)

Yeah, Mamma, we can't take it anymore. | don’t ever want to go to Karaoke again.
ZORE, v~v, bOMRAE, b ELNTATIATIRY,

Well, I'll tell you. This Karaoke is great. The Japanese got it right when they invented
this stuff. Karaoke, Karaoke, Karaoke! [ad-libs Proud Mary a little more.]

RN, ZOHTFTDEHLLWNNE I HARAS TINEIHAL TEW
e hoAr, oA, hoAr ) [FE2T7 R 7ELT 770
Re~l—) 2920

NOL...
N7

Mamma....please, please, at least go for a slow song if you're going to sing again.
Something that doesn't require dancing, PLEASE. [Desperately out of breathe]
Can't...take...it.

~v,. brod, HORHEAT—DRHOTLELY K, LR THDLR
D, BEWWELET, [ENUIS] oRA-TH,



Narrator 2:

Mamma:

Narrator 1:

Narrator 2:

Narrator 1:

Mamma:

Narrator 1:

Narrator 2:

Narrator 2:

Narrator 1:

Narrator 2:

Narrator 1:

/ Wamma meets L 7751[ /"
T e, AARGEOHRZ BV, o7 bhR, An—THARETHR LR
D, £ LTHID D720,
(And make it Japanese! If you're going to sing another song...make it slow and
Japanese. Please! And no more dancing.)

Japanese?! But | can’t speak Japanese.
HAGE 2 B AGEEE L2\,

Sure you can, Mamma. Just try.
TEDLE, ¥vv, ®oTHIEL?

HIE > T, AARTARYBIZEWNTE, FTIA4 L TR, ~VvTT 50
5,

(Ganbatte! We know you have only been in Japan a short time, but you should try. We
can help you.)

Of course we can help.
N INW/L oY W

Help?! I'm going to need more than help...You know | can’t speak Japanese, much less,
sing in Japanese.

NVT 2NV TIET U R 0, HAGENELS FEERVOIC HARE
Tz > T,

[to the audience] OK, it looks like Mamma is going to need some more help.
[#IZIZ] 1T, =~ IXE TIPS ERTN TN,

[BIZRIZ] 1T, =~ X E T D BER TN TN,
[to the audience] (OK, it looks like Mamma is going to need some more help.)

[FL—5—DIZ] B x> EFF>T, [AOHK?
[to Narrator 1] (WAIT! But what song should she sing.)

Yeah, what song should she sing?
T O TR AT RN,

A4 ARDEK, £ L TAr—7Rilli, BARNH> TS, £ L THi
DISA-> TR, F-oH x5

(Do you know any famous Japanese songs...that are slow...that everyone knows...and
we don’t have to dance to it?)

Do | know a Japanese song? Don't look at me, you're the Japanese narrator. Come on
you should know one.

FAIR 2N, BRABRWT R, BARFEOTL—F—IHATTLL I, R
e, Fo THDHIET,

[Both concentrate dramatically...’think, think, think.”]
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[ZANITaIZ 52T, B2 T, BERT) LHELTS]

Narrator2:  [HU#E 2] o7 ! [o] ko s bhwe ~bhe, Fbhr hhE---
[excited] (I gotit.) [sings] (‘& 72V > ~brwm Fhe, M KRR

Narrator 1:  Try it mamma. What do you think?
vV, RO THT, E9HEHI?

Narrator 2: <°> CHA T,
(Go ahead.)

[Mamma attempts to sing Totoro, but butchers the song.]
[v~I1THI o E Lo, HEFZERICHEL TLE 7]

Narrator 1:  [both horrified] No, no, no...that won't work, that won't work... [making an excuse]
Mamma is a respectable lady and should sing a more...classic song. You must know
something that Mamma can sing.

[FL—5—"ANE o< VL] EODREDIED, [F0Viked 5]
~vid, EWMARLEMEEND, b0l Ty I ORSEIDLY, ¥R
HzxHTEoLHDHEED I,

Narrator2:  ~~ % [ EdbuZectk] 72006 Th b ZFHobowwnA L n) 2L ?
[Z5, NDIZECOREEZT D] 9, aholc, £LOREK, Lt
REMEICSSDLOEK, € L T4, S—ip---
(OK, you mean Mamma can’t sing Totoro because...she’s a “lady?”) [laughs, Narrator 1
makes a serious face] (Ok, a serious song...that’s fit for a...lady. And you want a
classic. Hmmm?)

Narrator 1:  Yep, a classic and everyone should know it.
LI, AT, BARD S TW S,

Narrator 2: [ETHHE] HoT- ! ol o2 Lol ! [FToRIZA -
Tl !
[VERY excited] (Oh, oh, oh, | have it. Yattal D &7~ T !)

Narrator 1:  Are you sure?
A AR

Narrator2:  TARS 2 ! Ziwdk, B RBWHITE L,
(Sure? Of course I'm sure. It's a great song too..)

[Narrator 2 begins to sing the song while Mamma repeats, once she thinks she’s got it, Mamma
dramatically takes CS. The lights dim and Mamma surprises the audience with a “flawless”
performance.]

[ L—5— 13> T, v~ITHEET S, AR DL 0ICko2726, KIFIIZAT—
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DEATIZBE), HUILERS 20, ~~ 13 55EEIZ RS 5]

Mamma: If you can do it, Mamma can do it.
HRTNTENT, v~ b TE D,

Both: If you can do it, Mamma can do it.
— AN HRTNTENT, v~ b TE D,

The Lights dim, the music starts and everyone leaves the stage. In a dramatic, but good singing voice,
Mamma surprises the audience with a “flawless performance of F D J&IZ 72> T.]
[ 20, BARRT =2 S, KITE T EF 0O ET, EEEIC
[TFOREIZ/2>T) & I]

[END OF SCENE]
[ —#&T]

SCENE6-Closing ' —> 6 —%E

[Mamma is sitting in her chair CS asleep. She is humming songs from Karaoke. The TV screen is just
white noise and is loud.]

[Z~NENTNSFE Do EFET D, W73 THOTEREERLTH O, 7L EDX
I Y= AT AL RO T I3 WVENT S, ]

Both: [they come running in as the children and sit at Mamma'’s feet.] Mamma, Mamma, are
you ok?
YN [FHDORIZZEZ TV~ DI FIZKRD|~~, v~ KAK?

Narrator 1:  Mamma, you shouldn’t be sleeping here. Please let us take you to bed, Mamma.
Vv, ZITELREDIE X, Ny FETHENLTIT 4,

Narrator2: ~~. JENLTWDHA LR, Xy RTEEZL ?
(Oh, Mamma...you look so tired. Let us take you to bed.)

Mamma: [waking up] Oh, my babies. Mamma'’s not tired. She’s happy. [she hums some more
of the song.]
[R50 5], Y, ~<ITFENL TR, v vidnyE—b, [6o&
i i O]

Both: Happy?

YN Ny B9

Narrator 1:  Well, what's wrong, Mamma. Did you hit your head?
N oTeD?2~~, BHTHEDTF20?

20



Narrator 2:

Mamma:

Narrator 1:

Narrator 2:

Mamma:

Narrator 1:

Narrator 2:

Mamma:

Both:
YN

Mamma:

/ ll/[ mmda meets k]yé/[ /
[KEAZ D FE, v THHESDOT TARYICEN LI Rob e )b !
EO09 5
[getting beside herself] (Oh, no! Mamma hit her head and now she’s really going to be
crazy. What's wrong?)

Listen to me babies...oh, you're not Mamma’s little babies anymore are you? Well,
remember what | was telling you about traveling, and seeing the world, and about
Japan?

o, BT, H, b~ Lrn, vy RE ok,
AT, R EZRLZ Lo, AADZ L, A TND 2

Of course, Mamma, but it's ok... We understand. We know Japan is too far away and
that the culture is just too different. We’re happy right here with you, Mamma. Tell her,
sis.

HATWD X, v~v, Th, KK, 200k, ARITZHEVIZHED
L. LB BKEI 1D, v~ E—FBniiEnn, b,

vvIZE- T,

TOWY L, vv, TTIEWVWTHWVWERES, HREZHNICARI TS
RWwb, BARIZZ S LN EAALTE, 1772 holi,
(He’s right, Mamma. You're right. We like it fine right here. We don’t have to see the
world. | think Japan must be a scary place, and | don’t want to go anymore.

No, no, no. Japan is a wonderful place. The food is delicious, the culture is interesting
and exciting, and the clothes...well, the clothes are beautiful.

HEI) D, ARIZIRWEZATE, BbBnLnL, IEbEBEWL,
AREE & e 72 o,

Oh, no. Now | know she really did hit her head. It's going to be ok, Mamma.
RIFIV, KB boTz, v v, KRR,

Bolzclv3Twvwib, ML S2ho7da,
(It's worse than we thought, she really must have hit her head hard.)

I'mok. |'was there. | was in Japan. [Narrators just look on in bewilderment.] Really. |
ate octopus, | fought a judo master, and | got to wear the most beautiful kimono.

ARZFIZRALR, BRI CEI, [T L= — 3 AR KRG E T 2]
AL, AT MARABEANIZL, FUEF EREH Lo L AR kR
EMHLAETLL,

What?
faf 2

Now, just sit and listen to your old Mamma. Forget everything | said about the outside

world. Forget about not leaving home. It’'s a beautiful world; you need to experience it
all.
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~~vOFE LEHWT, AR OFE L2 EMENT, FE RN L
LENT, ZOMREIELONG, ARV E b o7on i E,

[The Narrators get up from their positions as children and return to their SL, SR areas.]

Narrator 1:

Narrator 2:

Mamma:

Narrator 1:

Narrator 2:

Narrator 1:

Mamma:

Narrator 1:

Narrator 2:

Mamma:

[7 b= =TT DB R D]

[examining the memorabilia] Wow, Mamma, it looks like you had a great time in Japan.
[FLEEZESD, v, STHHARTHELPSTZ1,

KLN-TZTLED 27,
(You had a fun time, didn’t you, Mamma?)

So much fun. What a great country. [She has a difficult time getting it out, but says...]
WZolEAITTIES LN D L)oo TY !

We're so glad you liked it, Mamma. And we had fun too.
RUCAS TR oL, w7, EELLE LIS T,

KUICA> TR 2Tz, FelzMELE L &,
(Yes, we're glad you liked it, Mamma. And we have a special surprise for you.)

Oh that’s right, the special surprise. We almost forgot, but we put together the
memories from your trip to Japan and made a movie.

b, 271, OV —=TF3 A4 AR, ENDHEIALEST, v~ DIRD
B 2Bz Uiz X,

A movie? For me?
LTI T

Of course, of course. Now, mamma, let's just sit back and relax. This is your movie.

We know you enjoyed Japan. But I'm sure our audience here wants to see how much
you enjoyed Miyazaki.

FHEH, w7, T VI v 7 ALTWP-< VRFELL I, I,
BT OMETY, ARTE LIPS EMoTWVDITE, BESAEY
TREDEIINCHRRLEEEZRHLALEN, Eo L ATHENWEBNET,

%5, WoK VRTAHAEL LI, BEIAUIHRIE DI LK
ERAEEL XD,

(Now let’s just sit back and relax. We know you enjoyed Japan, Mamma. But I'm sure
our audience here wants to know how you enjoyed Miyazaki.)

Oh, I'm so excited.
Hh—y < HILHBERI,

[They all turn to enjoy the movie of Mamma in Miyazaki. As the movie ends, Mamma and the two

narrators wave “good bye” to the audience.]



/ 1/7////////// Vi ccz{gyyé{[//
[ [~~, BRIk ) E oz 5, BBIREDoES, vt L—
S— N EBRICTFEIRD]

Both: [waving] Good bye!
YN [FEZIRD]S L2 b !

Mamma: Sayonara! [bows]
S L6\ [fLET 2]

[END]
[#]



